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SYNOPSIS

Nie jestem nikomu nic winien

Pozny, wrzesniowy wieczér. Do samochodu Sergeya, ukraiinskiego takséwkarza z Gdanska, wsiada
dwéch pasazeréw. Jeden z nich trzyma w rece piwo. Nie reaguje na prosbe kierowcy, by nie spozywac
alkoholu w aucie. Mezczyzna zwyzywa Sergeya na tle narodowosciowym i zaczyna go bi¢. Ukrainiec w
obronie uzywa gazu pieprzowego i wota innych kierowcéw o pomoc. Pasazerowie uciekajg. Niedtugo
po tym zdarzeniu Sergey zamieszcza film z kamerki w samochodezie i... dzieje sie to, czego nigdy by sie
nie spodziewat.

Jak dzi$ — po péttora roku od feralnego kursu — wyglada praca Sergeya? Jakie pytania styszy ze strony
swoich klientéw? Co o wojnie w Ukrainie mdéwig Polacy? Bohater reportazu nie boi sie otwarcie mowic
o tym dlaczego nie chce walczy¢ na froncie. "Nie jestem nikomu nic winien i nie zamierzam umieraé za
interesy politykdw" — szczerze przyznaje. Antoni Rokicki przemierza z Sergeyem Gdansk, pyta bohatera
reportazu o najtrudniejsze chwile w nowym kraju i zabiera go w pewne wazne historyczne miejsce.

| don't owe anyone anything

Late September evening. Two passengers get into the car of Sergey, a Ukrainian cab driver from
Gdansk. One of them is holding a beer in his hand. He does not respond to the driver's request not to
consume alcohol in the car. The man taunts Sergey about his nationality and starts beating him. The
Ukrainian in defense uses pepper gas and calls out to other drivers for help. The passengers flee.
Shortly after the incident, Sergey posts a video from the car's camera and... what he would never have
expected happens. What does Sergey's job look like today — a year and a half after the fateful course?
What questions does he hear from his clients? What do Poles say about the war in Ukraine? The hero
of the report is not afraid to speak openly about why he does not want to fight on the front lines. “I
don't owe anyone anything and I'm not going to die for the interests of politicians,” he frankly admits.
Antoni Rokicki drives with Sergey through Gdansk, asks the protagonist about the most difficult
moments in his new country and takes him to some important historical place.

Nikomu nic nedluZim

Pozdni zafijovy vecer. Do auta ukrajinského taxikare Sergeje z Gdariska nastupuji dva cestujici. Jeden z
nich drZi v ruce pivo. Na fidi€ovu Zadost, aby ve voze nepoZival alkohol, nereaguje. Muz se Sergejovi
vysmiva kvuli jeho narodnosti a za¢ne ho bit. Ukrajinec na obranu pouZije peprovy plyn a vola o pomoc
ostatni fidice. Cestujici se daji na uték. Kratce po incidentu Sergej zverejni video z kamery v auté a....
stane se to, co by nikdy necekal. Jak vypada Sergejova prace dnes —rok a plil po osudném zazitku? Jaké
otazky slycha od svych klienti? Co fikaji Polaci na valku na Ukrajiné? Hrdina reportdze se neboji
oteviené mluvit o tom, pro¢ nechce bojovat v prvni linii. ,,Nikomu nic nedluZzim a nehodldm umirat za
zajmy politik(,” upfimné prizndva. Antoni Rokicki projizdi se Sergejem Gdariskem a vyptava se hlavniho
protagonisty na jeho nejtézsi okamziky v nové zemi a zavede ho na vyznamné historické misto.
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Original script

dzwiek kierunkowskazu

Sergey:

Zaczynam pracowac od 6 rano do 6 wieczora, gdzies$ tak po 12 godzin, bywa tak ze i po 15. Aplikacje:
z Ubera i Bolta zabierajg ci za duzo prowizji... paliwo, remont samochodu, VAT, ZUS i tak dale;j...
wszystko musisz sam pfacié... nikt za ciebie nic nie ptaci.

Reporter:
Widze, ze ma Pan tutaj w samochodzie dwie wazne rzeczy. Pierwsza to kamera, a druga to gaz
pieprzowy.

Sergey:
A kiedy jezdzisz w nocy, w pigtek, w sobote, to kazdy drugi klient wsiada pijany, ktéremu co$ nie
pasuje.

dZwiek aplikacji

Reporter:
lle razy pan go uzywat?

Sergey:

Kilka razy. 12 w nocy. Przyjechatem na lotnisko zabra¢ klientéw. Idg dwa pany, widze, ze oni z
piwkiem w rekach. Od razu méwie panu, ktéry chce z przodu usigsé, ze z tytu jest wiecej miejsca... bo
tam wiadomo, wiecej miejsca dla nég i wygodniej jechac po prostu i dla mnie bezpieczniej... A on
mowi: ,A skad ty jestes?”. Od razu mi tak gazuje na mnie, nie wiem... | ja moéwie, ze z piwkiem nie
mozna do samochodu... z otwartym, bo wtasnie z piwkiem wiadomo, jesli ten piwko bedzie u mnie na
fotelu a potem mnie to nikt tego nie odszkoduje.

dzwiek myszki komputerowej

Sergey:
Nie mozna uzywac piwa w samochodzie, jak kto$ otwarty.

Pasazer:
Chtopie, ja jestem od dwudziestu lat waszym kur... klientem, a ty méwisz, ze piwka nie mozna...?

Sergey:
Nie mozna w samochodzie uzywacé piwa.

Pasazer:
Skad ty jestes?!
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English script

Sound of the turn signal

Sergey:

| start working from 6 a.m. to 6 p.m., somewhere around 12 hours each, it happens that even after
15. Applications: from Uber and Bolt they take too much commission from you... fuel, car repair,
VAT, Social Security and so on... everything you have to pay yourself... nobody pays anything for you.

Reporter:
| see that you have two important things here in your car. The first is a camera, and the second is

pepper spray.

Sergey:
And when you drive at night, on Friday, on Saturday, every other customer gets in drunk, who
doesn't like something.

app audio

Reporter:
How many times have you used it?

Sergey:

Several times. 12 at night. | arrived at the airport to pick up customers. There are two gentlemen
walking, | see that they with a beer in their hands. | immediately tell the gentleman who wants to sit
in the front that there is more room in the back... because there, you know, more room for the legs
and more comfortable to drive simply and for me safer... And he says: "And where are you from?".
Immediately he gasps at me like that, | don't know... And | say that with a beer you can't get into the
car... with an open one, because just with a beer you know, if that beer is in my seat and then me, no
one will compensate for that.

the sound of a computer mouse

Sergey:
You cannot use beer in the car, as someone open.

Passenger:
Boy, | have been for twenty years your kur.... customer, and you say that beer is not allowed...?

Sergey:
You can't use beer in the car.

Passenger:
Where are you from?
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Sergey:
Z Ukrainy

Pasazer:
A ja jestem tu z Polski.

Sergey:
Noico?

dzwiek myszki komputerowej

Sergey:

,Cztowieku, skad ty jeste$?”. Ja mowie, ze z Ukrainy. A on moéwi: ,A ja jestem z Polski”. A ja méwie: |
co?”. On méwi:, | nic, i jedz dalej”. | dalej pije piwko i potem po prostu szuka tematu, zeby agresje na
mnie zostawi¢... Ja mu nic nie odpowiadatem. Zadnego przekleristwa mu nie powiedziatem, ale go
jeszcze to wkurzyto... Na koniec wkurzyto go, jak ja wyglgdam, bo, na jego zdanie, ja tam wygladatem
nie tak, jak on chciat. (uSmiech)

dZwiek myszki

Pasazer:
Przyjechali do Polski kur... zeby jezdzi¢ na taxi kur...
No co, ,da, da”? Za duzo panstwo polskie wam dato do ryja, nie?!

Sergey:
Mnie nic nie dato.

Pasazer:
Ta, tobie nic nie dato... Wysiadamy! Ja nie nie bede z takim cw... jezdzit. Zobacz, jak on wyglada!
Zobacz!

dzwiek myszki

Sergey:

Wiadomo... dwa pana, ktéry ma wagi po 100 kilogram... Ja mam wagi 50 kilogram... Pijani. | jeden z
tytu... nie wiem, moze on tam néz trzyma... po co mi tam startowac tak na nich? No bo wiem, ze ja
nie dam rady.

dZwiek myszki

Pasazer:
Zoba...

Sergey:
Co ja tobie zrobit?!



Sergey:
From Ukraine.

Passenger:
And I'm here from Poland.

Sergey:
Well?

The sound of a computer mouse

Sergey:

"Man, where are you from?" | say, from Ukraine. And he says: "And I'm from Poland." And | say, "And
what?" He says: "And nothing, and keep driving." And he continues to drink beer and then just looks
for a topic to leave aggression on me... | didn't answer him anything. | didn't say a single curse word
to him, but it still pissed him off... In the end, it pissed him off how | looked, because, in his opinion, |
looked there not the way he wanted. (smile)

mouse sound
Passenger:
They came to Poland f... to ride cab f...

Well, "da, da"? The Polish state has given you too much in the mouth, right?

Sergey:
It didn't give me anything.

Passenger:
Yeah, it didn't give you anything... Let's get out! I'm not going to ride with such a fa... See what he

looks like! Check it out!

computer mouse

Sergey:

It is known... two gentlemen who have weights of 100 kilograms each... | have weights of 50
kilograms... Drunk. And one in the back... | don't know, maybe he's holding a knife there... why
should | take off like that on them? Well, because | know that | will not be able to do it.

computer mouse

Passenger:
Look...

Sergey:
What have | done to you!



Pasazer:
...Patrz, gazem bedzie...

Dzwiek rozpryskiwania gazu

Sergey:

Pomézcie! Pomdzcie, pomdzcie. Chcg mnie zabi¢! Pomdz mi, bracie! [po rosyjsku]

On mnie uderzyt. Potem ja widziatem, ze z tytu jedzie samochdd, tez taxi, otworzytem drzwi... |
zaczatem krzyczeé po swojemu, zeby mi pomdgt. On, ten chtop, zaparkowat. On nie wysiadt, ale
zaparkowat i moze to troszeczke ich tez tak przestraszyto... Ja odjechatem na kilometr, zadzwonitem
do policji i policja ich tam juz szukata.

To byta kara finansowa. On zaptacit 10 tysiecy Polsce — mandat. | 5 tysiecy — mnie.

Po trzy, po cztery razy na dzieh mnie rozpoznajg w taxi. Co dla zwyktego cztowieka Zle, to dla blogera
— content. (Smiech) To juz tak jest...

DzZwiek krokdéw, dZzwiek fal morskich

Sergey:
Pierwszy raz w Polsce bytem w 2018 roku.

Reporter:
Gdzie pan pracowat?

Sergey:

Jak wszyscy — w magazynie. Odnoszg sie tam nie jak do ludzi, ale jak do pséw. Nie licza cie za
cztowieka, tylko za osobe, ktdrg musi zrobié¢ co$ i nie obchodzi ich nic.

Ja przyjechatem do Polski jeszcze do wojny, do tego wszystkiego, nie od fajnego zycia w Ukrainie. Ja
poszedtem, bo po prostu w Polsce na magazynie minimalna pensja wiecej niz u nas $rednia.

dzwiek fal morskich

Sergey:
Marzenia? To budynek swoj oczywiscie. A plany? Nie powiem, bo to jest osobiste, nie mozna swoich
planéw mowic.

Reporter:
A marzenia jakie?

Sergey:

Marzenia? Budynek swoj wtasny oczywiscie. Gdzie las, gdzie cicho, gdzie nie ma tak duzo sgsiadow i
tak dalej... Dwa pietra, zeby dzieci potem mogli tam zy¢ i tak dalej... zeby miejsce byto... i
obywatelstwo inne ($miech)



Passenger:
...See, the gas will be...

Sound of gas splashing

Sergey:

Help! Help, help, help. They want to kill me! Help me, brother! [in Russian].

He hit me. Then | saw that a car was coming from behind, also a cab, | opened the door... And |
started shouting in my own way for him to help me. The man parked. He didn't get out, but he
parked, and maybe that scared them a little bit, too... | drove off for a kilometer, called the police,
and the police were already looking for them there

It was a financial penalty. He paid 10 thousand ztotych Poland — a fine. And 5 thousand ztotych —to
me.

After three, four times a day they recognize me in a cab. What is bad for the common man, is for the
blogger — content. (Laughter) It's already like that....

The sound of footsteps, the sound of sea waves

Sergey:
The first time | visited Poland was in 2018.

Reporter:
Where did you work?

Sergey:

Like everyone else — in a warehouse. They refer there not as people, but as dogs. They don't count
you as a human being, but as a person who has to do something and doesn't care about anything.

| came to Poland still to the war, to all this, not from the nice life in Ukraine. | went, because simply in
Poland in the warehouse minimum wage is more than the average in Poland.

sound of the sea waves

Sergey:
Dreams? Building, of course. And the plans? | won't say, because this is personal, you can't tell your
plans.

Reporter:
And what kind of dreams?

Sergey:

Dreams? Building my own, of course. Where the forest, where it's quiet, where there are not so
many neighbors and so on... Two floors, so that the children can then live there and so on... so that
the place will be... and citizenship different (laughs)



Kraj u nas fajny, ale politycy tylko zarabiajg na nim... na ludziach... | nie chce po prostu, zeby na mnie
ktos zarabiat — na moim zyciu.

DZwiek aplikacji

Sergey:

Méj kanat na YouTube i na TikToku nazywa sie: ,,Piwko nie mozna”. To z tego wypadku, kiedy mnie
ten chtop uderzyt... | w internecie ludzie sami... po siedmiu miesigcach... sami zrobili z tego mem... Nie
wiem kto... | to wszystkim spodobato sie... | wszyscy zaczeli méwié: ,,Piwko nie mozna, piwko nie
mozna”.

dzwiek pudetka z cukierkami

Sergey:
Stworzytem swaj kanat... Nie wiem, zeby ludzie patrzyli, jak wyglada ta praca w $rodku... Robie po
prostu dla widzéw, zeby darowac usmiech ludziom.

dzwiek zapinania pasow samochodowych

Reporter:
Ilu ma pan obserwujacych?

Sergey:
Na TikToku — 191 tysiecy.

radio w tle

Reporter:
Jedziemy?

Sergey:
Tak. A gdzie jedziemy?

Reporter:
Chciatbym pana zabra¢ w takie miejsce wazne dla Polakdw.

dZwiek silnika
dzwiek myszki komputerowej

Sergey:

Po pierwsze — nie moge walczy¢ z powoddw zdrowotnych. Jeszcze kiedy miatem 17 lat, zostatem
uznany za niezdolnego do stuzby wojskowy.

Nie jestem nikomu nic winien i nie zamierzam umierac za interesy politykow!

dZwiek myszki



Country in our country nice, but politicians only make money on it... on people... And | just don't
want someone to make money on me —on my life.

Application sound

Sergey:

My channel on YouTube and on TikTok is called: "Beer is not allowed”. It's from that incident when
that peasant hit me... And on the Internet people themselves... after seven months... made a meme
out of it themselves... | don't know who... And everyone liked it... And everyone started saying: "Beer
is not allowed, beer is not allowed."

the sound of a box of candy

Sergey:
| created my channel... | don't know that people should look at what the work looks like inside... | just
do for the viewers, to give smiles to people.

the sound of fastening car belts

Reporter:
How many watchers do you have?

Sergey:
On TikTok — 191 thousand.

radio music

Reporter:
Shall we go?

Sergey:
Yes, and where are we going?

Reporter:
| would like to take you to such a place important for Poles.

engine sound
mouse sound

Sergey:

First of all — I can't fight for health reasons. Back when | was 17, | was declared unfit for military
service.

| don't owe anyone anything and I'm not going to die for the interests of politicians!

mouse sound
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Sergey:

Po prostu mezczyzn na dworze nie ma. Po prostu ich zabierajg z dworza... Od razu do busa i od razu
za kilka dni ty juz na froncie, kiedy ty nawet karabinu nie mozesz w rekach trzymaé... Po prostu
zginiesz — 100 miliardéw procent. Nawet jesli bym teraz wrécit do Ukrainy, to ja nawet bym nie
dojechat do domu... Bo zabraliby mnie do busa...

Gadam ze swoim ziomkami, ktére na Ukrainie. U mnie brat na wojnie. Ludzie krzyczg, tak ja
krzyczatem, ze ,pomdzcie”. Nikt ci nie pomoze i po prostu zabieraja... Oni ci w samochodzie méwig:
Jesli ty teraz dasz 10 tysiecy dolaréw, odpuszczamy ci, ale my ci nie dajemy gwarancji, ze za 10 minut
cie jeszcze ktos ztapie...”.

Kto chciat walczy¢ na poczatku wojny — wszyscy juz zgineli. Juz patriotéw za mato zostato.

dzwiek kierunkowskazu

Reporter:
Powiedziat pan tez takie zdanie, ktére zapamietatem... rozmawialismy telefonicznie kilka tygodni
temu... ,Jestescie nami zmeczeni!”.

Sergey:

Wszystkich ta wojna juz wkurza. Mam nadzieje, ze szybko sie skonczy, ale mysle, ze jeszcze bedzie
dtugo trwad...

Pomnik widze... Ponad 100 flagéw Polski.

Reporter:
A przed nami wystawa ,taczy nas Westerplatte”. Czy pan wie co$ o tym miejscu?

Sergey:
Nie wiem. Cos$ z historii. Ale co ono tam znaczy — to nie wiem.

Reporter:
Tutaj rozpoczeta sie Il wojna swiatowa. O 4.48 1 wrzesnia 1939 roku. Inna historia, prawda?!

Sergey:
Tak, u nas inna historia.

Reporter:
Wotyn — czesto sie pojawia w rozmowach z Polakami?

Sergey:
Nie, w ogdle nie pojawia. Tylko w komentarzach... jakie$ boty pisza... Ja nazywam takich komentarzy
,Kremle—boty”.

Reporter:
Kto powinien dbac o to, zeby te nasze relacje witasnie sie polepszyty?
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Sergey:

It's just that the men at the court are not there. They simply take them out of the court... From
immediately to the bus and immediately in a few days you already at the front, when you can't even
hold a rifle in your hands... You will simply die — 100 billion percent. Even if | went back to Ukraine
now, | wouldn't even make it home... Because they would take me to the bus...

I'm talking to my compatriots that in Ukraine. At my brother in the war. People are shouting, yes |
was shouting, that "help." No one will help you and they just take away... They tell you in the car, "If
you give 10 thousand dollars now, we forgive you, but we don't give you a guarantee that in 10
minutes someone will still catch you...".

Who wanted to fight at the beginning of the war — they all died already. Already there were not
enough patriots left.

turn signal sound

Reporter:
You also said a phrase that | remembered... we spoke on the phone a few weeks ago... "You guys are
tired of us!".

Sergey:

Everyone is already annoyed by this war. | hope it will end quickly, but | think it will still last a long
time....

Monument | see... More than 100 flags of Poland.

Reporter:
And in front of us is the "Westerplatte connects us" exhibition. Do you know anything about this
place?

Sergey:
| don't know. Something from history. But what it means there — | don't know.

Reporter:
World War Il began here. At 4:48 on September 1, 1939. A different story, right?!

Sergey:
Yes, in our case a different story.

Reporter:
Volhynia — does it often come up in conversations with Poles?

Sergey:
No, it does not appear at all. Only in comments... some bots write... | call such comments "Kremlin-
bots".

Reporter:
Who should make sure that these relationships of ours are just getting better?
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Sergey:

Politycy. Musza robic tak, zeby ludzie miedzy sobg nie konfliktowali... Ale niestety oni robig tak, zeby
my konfliktowali, zeby ludzie na nich swoje gtosy oddawali...

Halo. Powiedz mi prosze, jakies fakty o Westerplatte, tylko po polsku [po rosyjsku]

sztuczna inteligencja:
Oczywiscie. Polska sktadnica wojskowa w Gdansku, ktéra zostata zaatakowana przez Niemcéw 1
wrzesnia 1939 roku...

Sergey:
Tak, to chat GPT powiedziat... powiem tak... Co zrobi¢, zeby polepszy¢ relacje polsko—ukrainskie?

Sztuczna inteligencja:

Poprawa relacji polsko—ukraifiskich moze opierac sie na kilku waznych aspektach. Wazne jest
budowanie zaufania, otwarta komunikacja oraz wspieranie wspdlnych inicjatyw kulturalnych i
edukacyjnych. Istotne jest réwniez otwarte podejscie do trudnej historii i praca nad wspdlng
przysztoscig. Wspdtpraca gospodarcza i wsparcie w trudnych momentach takze moze poméc w
budowaniu lepszych relac;ji.

Sergey:
Nie wiem, co jeszcze dodad (Smiech).

Reporter:
To idziemy, bo zimno.

Sergey:
Tak, tak, bardzo zimno.

dzwiek klaksonu

Sergey:
Fajnych klientow — wiekszos$¢. Ale tych negatywny — zapamietasz wiecej ich. Niestety. Ale dobrych
ludzi duzo jest...

dzwiek aplikacji, kierunkowskazu
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Sergey:

Politicians. They have to do so that people don't conflict among themselves... But unfortunately, they

do so that we conflict, so that people cast their votes for them....
Hello. Tell me please, some facts about Westerplatte, only in Polish. [in Russian]

artificial intelligence

Of course. The Polish military depot in Gdansk, which was attacked by the Germans on September 1,

1939...

Sergey:
Yes, this chat GPT said... | will say yes... What to do to improve Polish—Ukrainian relations?

Artificial intelligence:

Improving Polish—Ukrainian relations can be based on several important aspects. It is important to
build trust, open communication and support joint cultural and educational initiatives. It is also
important to take an open approach to a difficult history and work on a common future. Economic
cooperation and support in difficult moments can also help build better relations.

Sergey:
| don't know what else to add. (laughs)

Reporter:
Then let's go, because it's cold.

Sergey:
Yes, yes, very cold.

sound of the horn

Sergey:
Cool customers — most of them. But the negative ones — you will remember more of them.
Unfortunately. But good people a lot are...

sound of the application, turn signal sound
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